
     

1 rumzm
mzmur
psalm

Psal
lasph
to-Asaph

la
al
El-of

Miela
aleim
Elohim

euei
ieue
Yahweh

rbd
dbr
he-speaks

arqiu
uiqra
and-he-is-calling

Yra
artz
earth

xrzmm
mmzrch
from-rising-of

wmw
shmsh
sun

do
od
unto

. <<A Psalm of Asaph.>>
The mighty God, [even] the
LORD, hath spoken, and
called the earth from the
rising of the sun unto the
going down thereof.

1

uabm
mbau
setting-of-him

2 Nuiym
mtziun
from-Zion

llkm
mkll
consummation-of

ipi
iphi
loveliness

Miela
aleim
Elohim

oipue
euphio
he-shines

Out of Zion, the perfection
of beauty, God hath shined.
2

3 abi
iba
he-shall-come

uniela
aleinu
Elohim-of-us

lau
ual
and-must-not-be

wrxi
ichrsh
he-is-being-silent

wa
ash
fire

uinpl
lphniu
before-him

lkah
thakl
she-is-devouring

Our God shall come, and
shall not keep silence: a fire
shall devour before him,
and i t shall be very
tempestuous round about
him.

3

uibibsu
usbibiu
and-surroundings-of-him

erown
nshore
she-is-horrified

dam
mad
exceedingly

4 arqi
iqra
he-shall-call

la
al
to

Mimwe
eshmim
the-heavens

lom
mol
above

lau
ual
and-to

Yrae
eartz
the-earth

Nidl
ldin
to-adjudicate

umo
omu
people-of-him

He shall call to the
heavens from above, and to
the earth, that he may
judge his people.

4

5 upsa
asphu
gather !

il
l i
to-me

idisx
chsidi
kind-ones-of-me

ihrk
krthi
ones-cutting

ihirb
brithi
covenant-of-me

ilo
oli
on

xbz
zbch
sacrifice

Gather my saints together
unto me; those that have
made a covenant with me
by sacrifice.

5

6 udigiu
uigidu
and-they-shall-tell

Mimw
shmim
heavens

uqdy
tzdqu
righteousness-of-him

ik
ki
that

Miela
aleim
Elohim

tpw
shpht
judge

aue
eua
he

els
sle
interlude

And the heavens shall
declare his righteousness:
for God [is] judge himself.
Selah.

6

7 eomw
shmoe
hear !

imo
omi
people-of-me

erbdau
uadbre
and-I-shall-speak

larwi
ishral
Israel

edioau
uaoide
and-I-shall-testify

Kb
bk
in-you

Miela
aleim
Elohim

Kiela
aleik
Elohim-of-you

ikna
anki
I

. Hear, O my people, and I
will speak; O Israel, and I
will testify against thee: I
[am] God, [even] thy God.

7

8 al
la
not

lo
ol
on

Kixbz
zbchik
sacrifices-of-you

Kxikua
aukichk
I-shall-reprove-you

Kihluou
uoulthik
and-ascent-offerings-of-you

idgnl
lngdi
to-front-of-me

dimh
thmid
continually

I will not reprove thee for
thy sacrifices or thy burnt
offerings, [to have been]
continually before me.

8

9 al
la
not

xqa
aqch
I-shall-take

Khibm
mbithk
from-house-of-you

rp
phr
young-bull

Kihalkmm
mmklathik
from-folds-of-you

Miduho
othudim
he-goats

I will take no bullock out of
thy house, [nor] he goats out
of thy folds.

9

10 ik
ki
that

il
l i
to-me

lk
kl
all-of

uhix
chithu
animal-of

roi
ior
wildwood

humeb
bemuth
beasts

irreb
berri
in-mountains-of

Pla
alph
thousand

For every beast of the
forest [is] mine, [and] the
cattle upon a thousand hills.

10

11 ihodi
idothi
I-know

lk
kl
all-of

Puo
ouph
flyer-of

Mire
erim
mountains

zizu
uziz
and-mammal-of

idw
shdi
field

idmo
omdi
with-me

I know all the fowls of the
mountains: and the wild
beasts of the field [are]
mine.

11

12 Ma
am
if

bora
arob
I-am-famishing

al
la
not

rma
amr
I-shall-say

Kl
lk
to-you

ik
ki
that

il
l i
to-me

lbh
thbl
habitance

ealmu
umlae
and-fullness-of-her

If I were hungry, I would
not tell thee: for the world
[is] mine, and the fulness
thereof.

12

13 lkuae
eaukl
I-am-eating ?

rwb
bshr
flesh-of

Miriba
abirim
bulls

Mdu
udm
and-blood-of

Miduho
othudim
he-goats

ehwa
ashthe
I-am-drinking

Will I eat the flesh of
bulls, or drink the blood of
goats?

13

14 xbz
zbch
sacrifice !

Mielal
laleim
to-Elohim

eduh
thude
acclamation

Mlwu
ushlm
and-pay !

Nuilol
loliun
to-Supreme

Kirdn
ndrik
vows-of-you

Offer unto God
thanksgiving; and pay thy
vows unto the most High:

14

15 inarqu
uqrani
and-call-me !

Muib
bium
in-day-of

ery
tzre
distress

Kylxa
achltzk
I-shall-liberate-you

indbkhu
uthkbdni
and-you-shall-glorify-me

And call upon me in the
day of trouble: I will deliver
thee, and thou shalt glorify
me.

15

16 owrlu
ulrsho
and-to-wicked-one

rma
amr
he-says

Miela
aleim
Elohim

em
me
what ?

Kl
lk
to-you

rpsl
lsphr
to-recount

iqx
chqi
statutes-of-me

awhu
uthsha
and-you-are-bearing

. But unto the wicked
God saith, What hast thou to
do to declare my statutes, or
[that] thou shouldest take
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my covenant in thy mouth?ihirb
brithi
covenant-of-me

ilo
oli
on

Kip
phik
mouth-of-you

17 ehau
uathe
and-you

hanw
shnath
you-hate

rsum
musr
admonition

Klwhu
uthshlk
and-you-are-flinging

irbd
dbri
words-of-me

Kirxa
achrik
behind-you

Seeing thou hatest
instruction, and castest my
words behind thee.

17

18 Ma
am
if

hiar
raith
you-see

bng
gnb
thief

Yrhu
uthrtz
and-you-are-approving

umo
omu
with-him

Mou
uom
and-with

Mipanm
mnaphim
ones-committing-adultery

Kqlx
chlqk
portion-of-you

When thou sawest a thief,
then thou consentedst with
him, and hast been partaker
with adulterers.

18

19 Kip
phik
mouth-of-you

hxlw
shlchth
you-send

eorb
broe
in-evil

Knuwlu
ulshunk
and-tongue-of-you

dimyh
thtzmid
you-are-pairing

emrm
mrme
deceit

Thou givest thy mouth to
evil, and thy tongue frameth
deceit.

19

20 bwh
thshb
you-are-sitting

Kixab
bachik
in-brother-of-you

rbdh
thdbr
you-are-speaking

Nbb
bbn
in-son-of

Kma
amk
mother-of-you

Nhh
ththn
you-are-giving

ipd
dphi
scandal

Thou sittest [and]
speakest against thy brother;
thou slanderest thine own
mother's son.

20

21 ela
ale
these

hiwo
oshith
you-do

ihwrxeu
uechrshthi
and-I-keep-silent

himd
dmith
you-imagine

huie
eiuth
to-become

eiea
aeie
I-am-becoming

Kumk
kmuk
as-you

Kxikua
aukichk
I-shall-reprove-you

These [things] hast thou
done, and I kept silence;
thou thoughtest that I was
altogether [such an one] as
thyself: [but] I will reprove
thee, and set [them] in order
before thine eyes.

21

ekroau
uaorke
and-I-shall-arrange

Kiniol
loinik
to-eyes-of-you

22 unib
binu
understand !

an
na
please !

haz
zath
this

ixkw
shkchi
ones-forgetting

eula
alue
Eloah

Np
phn
lest

Prta
atrph
I-shall-tear-to-pieces

Niau
uain
and-there -is-no

liym
mtzil
one-rescuing

Now consider this, ye that
forget God, lest I tear [you]
in pieces, and [there be]
none to deliver.

22

23 xbz
zbch
one-sacrificing

eduh
thude
acclamation

inndbki
ikbdnni
he-is-glorifying-me

Mwu
ushm
and-he-places

Krd
drk
way

unara
aranu
I-shall-show-him

owib
bisho
in-salvation-of

Whoso offereth praise
glorifieth me: and to him
that ordereth [his]
conversation [aright] will I
shew the salvation of God.

23

Miela
aleim
Elohim
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